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1. ®DopmyBaHH Ta QYHKIIOHYBaHHS KJIIOYOBUX BepOasi3aTopiB IPAaBOBOrO CErMEHTa KAapTHHU CBITY (Ha MaTepiai
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Pedepar/anoTanis:

1. Inceprauiiine 0OCiIyKeHHs IPUCBSYeHe BUBYEHHIO (OPMYBaHHS Ta QYHKIIOHYBaHHS KJIIOYOBUX BepOasizaTopis
[IPAaBOBOT'O CETMEHTA KAPTUHMU CBIiTy B YKPAIHCLKIl, aHIVIIMCHKIN Ta YeChbKill MOBax y fiaxpodii. [Ipalisg BUKoHaHa Ha
[IePETHHI JIIHTBOKOHLEIITOJIOTI Ta IOPUCIIIHIBICTUKY 1 CIIPSIMOBAaHA Ha PEKOHCTPYKLiI0O MOBHMX MEXaHIi3MiB, 3a
IIOTIOMOTOIO SIKMX Y Pi3HMX iCTOPUYHMX Iepiofax BepOais3yBaucs IPaBoBi ySIBIEHHS, IOPULNYHI TIOHSTTS,
IHCTUTYTH, IOKYMEHTH, [IPOLIEAYPH Ta CTATYCU. METOIO JOCIiIPKEHHS € DEKOHCTPYKLis i MOZEJIIOBAHHS IIPOLECIB
(opMyBaHHS Ta PYHKLIOHYBAaHHS IOPUANYHO]I JIEKCUKU YKPAiHCBKOI, Y4E€ChKOI Ta aHIJIIICBKOI MOB $IK BiloOpaXkeHHs
IIPABOBOT'O CETMEHTA MOBHUX i KOHLIENTYyaJIbHUX KapTUH CBiTy. O6'€KTOM aHasi3y € napagurmMaTuyHuim i

CUHTarMaTUYHUN Martepiaj, IO PENPEe3eHTYE MPaBOBi MOIJISAM Ta IeP>KaBHO-TIPABOBY ifJ€0JIOTiI0: JIEKCUKA, CTaJli



BHCJIOBU 1 TEKCTU. XPOHOJIOTIYHI MEXi OXOILIIOIOTH IEPI0], Bif] 4ABHbOYKPAIHCHKOI, JaBHBOYECHKOI Ta
IABHbOAHIJIICHKOI MOB 110 1918 p., 1110 Jae 3MOr'y IIPOCTEKUTHU came (POpMYBaHHS ITPAaBOBOrO CETMEHTA KAPTHUH
CBITY TPbOX MOB, TOJIi SIK HOBITHIii1 eTan (QyHKIiOHYBaHHS I0PUAMYHOI JIEKCUKU 3aJIMILIEHO 11032 MeXXaMu Ipalli.
IxepenbHy 6a3y CTaHOBJISATh IOPUAMYHI, iICTOPUYHI Ta Xy0XKHI TeKCTU. JI0 aHasi3y 3amydeHo yrogu Pyci 3
BizanrTieto, «Pycbky IlpaBmy», JIutoBcokuii cratyt, Koncruryuito Ilnnuna Opsuka, nokymeHTy LlenTpanbHoi Pagu
ta 'eTbmanary, Poskmbepceky kuury, Konctutyuio Yexo-CnoBauunnu 1918 p., 3akoHU ¥ MDKHapOIHi yroau

I ABHbOAHIJIIICBKUX KOPOJIiB, aHrificbkuil binsb npo npasa 1688 /1689 pp. Ta Koncruryuito CIHIA. Ictoprynnit
marepias npencrapeHo «[10BiCTIO BpeMSIHUX JIiT», [JanrM1UI0BOIO XPOHIKOIO Ta XpoHikoto ['osiHIe na, a XymooKHil
— «Harankoro [TosnraBkoio» 1. Kornspescbkoro, «Ko63apem» T. IlleByenka, «CTapOBUHHUMU Y€CbKUMU
nepekasamm» A. Ipaceka ta npamamu B. Illekcripa. ETMMOJIOTiYHMIA aHai3 CIIMPAEThCsl HA OCHOBHI yKPAiHChKi,
YeChbKi 1 aHTIJIiNACBKI €TMMOJIOTIYHI IKepesia, 30KpeMa CJI0BHUK 3a pegakuiero O. C. MesbHMYYKa, CJIOBHUK B.
Maxexka ta Online Etymology Dictionary. ¥ po60Ti y3arajibHeHO JOCBif yKpaiHChKOi, 4eChKOi Ta aHIJIOMOBHOI
JIIHTBOKOHLIENITOJIOTI], IPOaHali30BaHO HaNpPsIMU YKPAiHChKOI I0PUCIIHTBICTHKY, C(OOPMOBAHO TEPMiHOJIOTIYHUN
arapar i3 CUCTEMOI0 POOOUMX BU3HAUEHb i OOI'PYHTOBAHO BUOKPEMIIEHHS IOPUIUYHOTO aCIIEKTY
JIIHTBOKOHLIENITOJIOTi1. 3alIPOIIOHOBAHO MOJeJb (POPMYBaHHS Ta (PYHKLIOHYBaHHS IPABOBOTO CETMEHTA
Bep06asli30BaHOi KAPTUHU CBIiTYy YKPaiHChKOI MOBH SIK 6a30BOi 1J1s1 TOCTIIPKEHHS Y 3iCTaBIeHH] 3 4eCbKOIO Ta
aHIJINCBbKOI0 MOBaMU. HaykoBa HOBU3HA TOCIIIIKEHHS T10JISITA€ B KOMITJIEKCHOMY 1iaXpPOHHOMY MOJIE€JIIOBAaHHI
IIPaBOBOI'0 CETMEHTA KAPTHH CBIiTy TPbOX MOB i B 3iCTABHOMY OIIMCi KJIIOYOBUX BEPOaIi3aTOPiB IPaBOBUX KOHLIEMTIB.
YcTaHOBIIEHO, 0 B YKPAIHCHKIN i 4€ChbKill MOBaxX HOMiHallii 3arajIbHUX [IPABOBUX [IOHATD, OPUAVNYHUX IIPOLENYP,
IOKYMEHTIB, CTaTyCiB Ta OpraHiB 3HaYHOIO MipOIO peIpe3eHTOBaHi IPACJIOB SHCHKOIO JIEKCUKOIO 3 BJIACTUBUMU
KOKHIfl MOBi CEMaHTUYHUMU I CJIOBOTBipHMMY BapiaHTamu. Ii pyHKIioHyBaHHA 10 XX CT. 3aCBiqdye TATCTh
[IpaBOBOi MOBH Ta IIPAaBOBOi TPaAMLii B yKpaiHCbKOMY 1 4€CbKOMY MOBHUX IIPOCTOPaX. HaTOMICTh B aHIJICHKIN
MOBI JaBHbOQHTJIiIChKA ITPABOBA JIEKCHUKA ITPAarepMaHChKOTO MOXOKeHHsI, 3apikcoBaHa B 3aKOHAX i MisKHAPOTHUX
yropax VI-XI crT., 6ys1a 3Ha4HOIO MipOI0 BUTiICHEHA CTapOo(PPaHIly3bKOIO JEKCUKOIO JIATUHCHKOTO [TOXOIKEHHSI MMiCIs
HOPMaHCHKOro 3aBO0BaHHA 1066 p. YHACHIILOK LbOTO B aHIJIMCHKIN PaBHUYIN JIEKCULLI MI3HILIOTO Iepiomy
[epeBaXXalTh OUHNULI POMAHCBKOTr'0 NTOXOIKEHHS. JIIHTBOKOHLEIITOJIOTIYHA IHTEepIIPeTalisi CEMaHTHUKU NIPABOBOi
JIEKCHIKU 3aCBiAunIa, 110 IOPUANYHI HAalIMEeHYBaHHS 4acTo GOPMYBAINCS LUISIXOM 3BY>KE€HHSI 3HAaU€HHS JleKceM abo
KOPEHIB i3 IIMPLIOI0 CEMAHTUKOIO. Lle BifoBigae icTOpUYHOMY IIPOLIECOBi BUOKPEMIIEHHS I0PUIMYHOI MOBH i3
LIXPLIOTO CAaKPAJIILHOIO IUCKYPCY, V AKOMY CaKpaJsibHi, MOPaJIbHi Ta IIPaBOBi KOHLEITH 1€ HE MaJId YiTKOTO
po3MesxyBaHHS. OTpUMaHi pe3yJIbTaTh YTOYHIOIOTh PO3YMiHHSI MOBHUX aCIIE€KTIB € P>KaBOTBOPEHHS, [IDABOT€HE3N
Ta CNaJKOEMHOCTI IOPUANYHOI TpaguLii B YkpaiHi, Yexii, Benukiin bpuranii Ta CILIA. TeopeTryHe 3Ha4€HHS Npali
I[10J1ra€ B PO3BUTKY JIIHTBOKOHLIEIITOJIOT], IOPUCIIHTBICTUKY Ta A1aXPOHHOI'0 AOCIIiIPKEHHS [IPABOBO]I JIEKCUKMU.
[IpakTn4YHa LiHHICTh BU3HAYAETHCSI MOKJIMBICTIO BUKOPUCTAHHS PE3YJIbTATIB IJ1s1 MOJE/II0BAHHS IIPABOBOrO
CcerMeHTa YKpaiHChKOi, YeChKOi Ta aHIJIiiCbKOI KapTUH CBIiTY, IOIVIN6JI€HHS MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKalii y chepi
IIpaBa, a TaKOX Y BUKJIQJJaHHI JIEKCUKOJIOTI], ppaseoyiorii, icTopii MOB, JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTii, JJiHrBOodinocodii,

€THOJIiHIBICTUKY, IOPUCIIIHIBICTUKY, ETHOJIIHIBICTUKY Ta IPABHUYUX JUCLUILILIH.

2. The dissertation research is devoted to the study of the formation and functioning of key verbalizers of the legal
segment of the worldview in Ukrainian, English, and Czech in diachrony. The study is carried out at the
intersection of linguistic conceptology and jurilinguistics and aims to reconstruct the linguistic mechanisms
through which legal perceptions, legal concepts, institutions, documents, procedures, and statuses were
verbalized in different historical periods. The aim of the study is to reconstruct and model the processes of
formation and functioning of legal lexis in Ukrainian, Czech, and English as a reflection of the legal segment of
linguistic and conceptual worldviews. The object of analysis is paradigmatic and syntagmatic material representing
legal views and state-legal ideology: lexis, fixed expressions, and texts. The chronological scope covers the period
from Old Ukrainian, Old Czech, and Old English to 1918, which makes it possible to trace the formation of the legal
segment of the worldviews of the three languages, while the modern stage of legal lexis functioning remains
beyond the scope of the research. The source base consists of legal, historical, and literary texts. The analysis
includes the treaties between Rus’ and Byzantium, Ruska Pravda, the Lithuanian Statute, the Constitution of Pylyp



Orlyk, documents of the Central Rada and the Hetmanate, the Rozmberk Book, the Constitution of Czechoslovakia
of 1918, the laws and international agreements of Old English kings, the English Bill of Rights of 1688 /1689, and the
Constitution of the United States. The historical material is represented by The Tale of Bygone Years, the Dalimil
Chronicle, and Holinshed’s Chronicles, while the literary material includes Natalka Poltavka by Ivan Kotliarevskyi,
Kobzar by Taras Shevchenko, Old Czech Legends by Alois Jirasek, and the dramas of William Shakespeare. The
etymological analysis relies on major Ukrainian, Czech, and English etymological sources, in particular the
dictionary edited by O. S. Melnychuk, V. Machek’s dictionary, and the Online Etymology Dictionary. The study
generalizes the experience of Ukrainian, Czech, and English-language linguistic conceptology, analyses the main
directions of Ukrainian jurilinguistics, develops a terminological apparatus with a system of working definitions,
and substantiates the identification of a legal aspect of linguistic conceptology. A model of the formation and
functioning of the legal segment of the verbalized worldview of Ukrainian, which serves as the primary language of
analysis, is proposed in comparison with Czech and English. The scientific novelty of the research lies in the
comprehensive diachronic modelling of the legal segment of the worldviews of the three languages and in the
comparative description of the key verbalizers of legal concepts. It has been established that in Ukrainian and
Czech the nominations of general legal notions, legal procedures, documents, statuses, and institutions are largely
represented by Proto-Slavic lexis, with semantic and derivational variants characteristic of each language. Its
functioning until the twentieth century testifies to the continuity of legal language and legal tradition in the
Ukrainian and Czech linguistic spaces. In contrast, in English, the Old English legal vocabulary of Proto-Germanic
origin, recorded in the laws and international agreements of the sixth to eleventh centuries, was largely displaced
by Old French lexis of Latin origin after the Norman Conquest of 1066. As a result, lexical units of Romance origin
have predominated in English legal lexis in later periods. The linguistic-conceptological interpretation of the
semantics of legal lexis has shown that legal nominations were often formed through the narrowing of the meaning
of lexemes or roots with broader semantics. This corresponds to the historical process of separating legal language
from a broader sacral discourse in which sacral, moral, and legal concepts were not yet clearly differentiated. The
results obtained refine the understanding of the linguistic aspects of state formation, legal genesis, and the
continuity of legal tradition in Ukraine, Czechia, Great Britain, and the United States. The theoretical significance
of the dissertation lies in the development of linguistic conceptology, jurilinguistics, and the diachronic study of
legal lexis. Its practical value is determined by the possibility of using the results to model the legal segment of the
Ukrainian, Czech, and English worldviews, to deepen intercultural communication in the field of law, and to teach
lexicology, phraseology, the history of languages, linguistic cultural studies, linguistic philosophy, linguistic
conceptology, jurilinguistics, ethnolinguistics, and legal disciplines.
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